John 1:1
John 7:1


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “after these things.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb PERIPATEW, which means “to walk” and is used metaphorically or figuratively for Jesus conducting His public ministry and living His life.


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the continuing past action.  It is translated “kept on walking.”


The active voice indicates that Jesus kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “in Galilee.”

“And after these things Jesus kept on walking in Galilee;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” and explaining the reason for the previous statement.  Then we have the negative OU, meaning “not” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb THELW, which means “to will, wish, or want.”


The imperfect tense is a descriptive/aoristic imperfect, which describes the past state of being as a continuing fact.  It is translated “He was not willing.”


The active voice indicates that Jesus kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and proper noun IOUDAIA, meaning “in Judea.”  Then we have the present active infinitive from the verb PERIPATEW, which means “to walk” in the sense of conducting one’s life or affairs.


The present tense is a descriptive present for what was going on in the past.  This infinitive takes its temporal aspect from the imperfect tense in the main verb.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb THELW.

“for He was not willing to walk in Judea,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek.”


The imperfect tense is a descriptive/durative imperfect, which describes the continuing past action.  It is translated “kept on seeking.”


The active voice indicates that the Jewish authorities kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “the Jews” and referring to the Jewish authorities in Jerusalem.  Finally, we have the aorist active infinitive from the verb APOKTEINW, which means “to kill.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jewish authorities were producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive as well as an infinitive of purpose.

“because the Jews were seeking to kill Him.”
Jn 7:1 corrected translation
“And after these things Jesus kept on walking in Galilee; for He was not willing to walk in Judea, because the Jews were seeking to kill Him.”
Explanation:
1.  “And after these things Jesus kept on walking in Galilee;”

a.  “John now skips the period of withdrawal from Galilee of about six months (from Passover to Tabernacles).  He has returned to Galilee from the region of Caesarea Philippi. He had been avoiding Galilee as well as Judea for six months.”


b.  John transitions us forward in the life of Jesus to a period of time about six months after the events mentioned in Chapter Six.  The next verse tells us that the Feast of Tabernacles was near.  This festival took place from the 15th-21st day of the Month Tishri (September-October); that is, what we would consider 30 September through 6 October.  This was six months before the crucifixion of Jesus on the 14th of the Jewish month Nisan (March-April; about 29 March of our calendar).  Therefore, since the Passover was near (Jn 6:4), when Jesus fed the 5000 and taught the Bread of Life sermon the next day in the synagogue in Capernaum, and the Feast of Tabernacles is now near (Jn 7:2), John had skipped over the last six months of the ministry of Jesus, which was spent in the region of Caesarea Philippi on the Mediterranean Coast—the Roman capital of the district of Judea.


c.  The interval of time between these two feasts “was long enough to admit of an extended journey on the part of our Lord and His disciples to the coasts of Tyre and Sidon, the scene of the pathetic meeting with the Syrophenician woman, and round from thence through the region of the ten cities, on the eastern border of the Galilean lake.”


d.  Then after avoiding both Judea and Galilee for six months because of the persecution of the Jewish leadership in Jerusalem and the rejection by the disciples in Galilee, Jesus returns to Galilee and continues living and working there.


e.  “The phrase after these things refers to the events described in chapter 6, which took place around the time of Passover in April (6:4).  Since chapter 7 opens at the time of the Feast of Tabernacles in October (7:2), there is a gap of about six months between chapters 6 and 7. John records nothing about that interval, except that Jesus spent it walking (traveling and ministering) in Galilee.  The apostle’s purpose in composing his gospel was not to write an exhaustive biography of Jesus Christ, but to present Him as the Son of God and Messiah (20:21). The other gospel writers note that during those six months, Jesus traveled the length of Galilee, from Tyre and Sidon, northwest of Galilee (Mt 15:21–28) to Decapolis, in the southeast (Mk 7:31–37).  During that time He performed miracles, including healing (Mt 15:29–31; Mk 8:22–26), casting out demons (Mt 15:21–28; 17:14–18), and feeding the four thousand (Mt 15:32–38).  Most of the six months, however, was spent discipling the Twelve. The Lord taught them extensively (Mt 16:13–27; 17:19–23; 18:1–35), including telling them for the first time of His impending rejection, crucifixion, and resurrection (Mt 16:21; cf. 17:22–23). He also revealed to the inner circle (Peter, James, and John) a glimpse of His divine glory (Mt 17:1–8).”

2.  “for He was not willing to walk in Judea,”

a.   This “pictures the attitude of refusal to work in Judea after the events in chapter 5 (perhaps a year and a half before).”
  The events in Chapter five were Jesus healing a man on the Sabbath in Jerusalem, and the Jewish authorities in Jerusalem persecuting Him ever since that time, Jn 5:16.

b.  John continues by explaining why Jesus was not willing to walk, that is, conduct His ministry, in the district of Judea.  Jesus didn’t want to evangelize or teach in Judea, because the negative volition to His person and ministry was so strong there.


c.  There is a great principle of application here for all pastors and missionaries—you do not go where you are not wanted.  God has not sent us to those who do not want to hear the gospel and to those who do not want to hear the teaching of the word of God, but to those who do.  This is why Jesus told the seventy disciples to leave a city where they were not welcome and shake the dust off their feet as they left, Mt 10:14; Lk 9:5.


d.  When the leadership rejected Jesus in Judea, He left Judea.  When the disciples of Galilee rejected Him, He left Galilee.  The region of Caesarea Philippi was part of Palestine but was heavily influenced by and populated by Gentiles.  The fact that Jesus worked in that area for six months was preparation of His disciples for going to the world as His apostles.  This period of the ministry of Jesus is found in Mt 14:13-16:28 and Mk 6:30-8:38.

3.  “because the Jews were seeking to kill Him.”

a.  John then tells us the reason why Jesus was unwilling to continue His ministry in Judea—the Jews, meaning the Jewish authorities in the Sanhedrin, were seeking to kill Him.  “Feelings of hostility toward the Lord, at least in Judea, had already reached the point where the Jewish leaders wanted Him dead (cf. Jn 5:18).  Jesus was therefore unwilling to walk (that is, to conduct His life and ministry) openly there, because the time was not yet right in God’s plan for the events leading to His death.  He was not, of course, unwilling to die; that was why He came into the world (Jn 12:27; cf. Mt 20:28).”


b.  The subject “the Jews” is a technical term refers to the leadership of Israel—the Sanhedrin.  Both the Pharisees and the Sadducees hated Him.  The Pharisees hated Him for what they considered to be all the violations of the Sabbath.  The Sadducees hated Him because of His teaching on resurrection and eternal life.  “The emphasis of the verse is on a rationale for why Jesus preferred a ministry in Galilee to that of Jerusalem and Judea.  The southerners were more hostile to him and were out to kill him (cf. 5:18).  The term ‘Jews’ here is almost the equivalent of the hostile Judean religious establishment, even though references to Jews also were made at 6:41, 52 concerning his opponents in Galilee.  This verse thus serves as a foreshadowing of the hostility that permeates this section of the Gospel.”


c.  The imperfect tense of the verb “to seek” indicates that this desire and plan to kill Jesus had been in effect for a long time.  It began with Jesus healing the lame man at the pool of Bethsaida, mentioned in John 5.  The persecution of Jesus started then and continued from that time forward, which means that it lasted for two years.  As time went on the desire to kill Jesus only increased with each miracle and each sermon by Jesus.


d.  It is very important to understand what John is presenting to us here about the situation of Jesus.  The Jewish authorities in Jerusalem want Him dead and are willing to do anything to kill Him.  Herod Antipas is afraid that He is John the Baptist returned from the dead and wants to kill Him.  The Jewish people in Judea have rejected His message.  The people of Galilee have rejected His message.  Most of His disciples have deserted Him, and of the twelve that are left, one wants to betray Him.  And to top it all off, even his own four brothers don’t believe in Him (Jn 7:5).  Based on today’s false standards used by Christians to evaluate a person’s ministry, the ministry of Jesus was a total failure.  If Jesus lived and ministered today, the same thing would have happened.


e.  “The brief glimpse which John’s Gospel gives us of this period in the life of our Lord reveals that His actions of offering eternal life, healing the sick, subjecting and controlling demons and generally giving hope to a nation without hope, resulted in the nation’s leaders hating Him with such violent passion that they sought to kill Him.  Consider the attitude displayed by these men: by any rational standard it is incredible if not insane; how else can one explain it but by the biblical explanation of the depravity of human nature? (Jer 17:9).  Judea was under Roman jurisdiction, but Galilee was under Herod; so, by staying in Galilee, Jesus was out of the grasp of the Jews to whom Rome had delegated jurisdiction over religious matters.  This fact gives us some insight into the Jewish resolve, for they traveled to Galilee to gather evidence so that should Jesus set foot in Judea they would have their case ready to present and convict Him.  Moreover, any claimant to the Messiah’s office would sooner or later have to make his claim in Jerusalem; if Jesus was serious, they would get their chance to prosecute Him so therefore were doing their best to ensure that they would not then be caught inadequately prepared.  These circumstances are significant, for after more than a year of information gathering they would be unable to agree on what charge to lay against Jesus when at last they had Him in their power. What eloquent testimony to the sinless character of our Lord!  When we consider what Jesus had done and the resultant attitude of the Jewish leadership, one conclusion surfaces: they were motivated by jealousy and fear lest He depose them from the positions of leadership they so enjoyed.  This single verse speaks volumes about the depravity of man, and is itself vindication of the thesis Jesus propounded in Mk 7:21–23.  Salvation brings change; sinful man instinctively resists this.”
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